
Глава 44 – «Дождь на горе Лян Дуань».

Мощный взрыв раздался в радиусе двух миль, охватывая тысячи монстров.

Ближайший монстр, гигантская ящерица, рухнула прямо перед Линь Юэтао. Кровь текла из
ушных отверстий.

Два гигантских носорога опрокинулись на землю, глазные яблоки которых лопнули от
давления.

Пять железных волков истерически разбежались в стороны, преодолев расстояние около
двухсот метров.

Чудовищные хищные птицы падали с небес одна за другой, дико покачивая крыльями.

Почти все живые существа в радиусе двух миль упали на землю, бились в конвульсиях, истекая
кровью. Некоторые из них теряли контроль над своим кишечником, что вызвало неприятный
запах, который задержался в предгорьях вершины.

Через минуту вся долина затихла.

Линь Юэтао нахмурился, прикрывая нос рукой. Он шагнул вперед через полосу препятствий из
дергающихся тел.

Другие монстры ворвались, словно прилив, заполнив пропасть позади него.

****

Вход в долину Валентайн.

Услышав рев льва, все радостно приветствовали его.

«Быстрее, мы должны догнать капитана!»

Худой мастер из элитной военной части столкнулся с гигантским медведем. Он присел на
корточки и прорвался вперед. Человек и зверь пронеслись мимо друг друга с силой урагана.

Гигантский медведь взревел и пошатнулся. Его внутренности скользили сквозь глубокую
кровавую рану на животе.

Мускулистый мастер продвинулся вперед, дико ударяя кулаком по ребрам медведя.

Гигантский медведь перевернулся назад, отлетая на десять метров назад, на мгновение
столкнувшись с землей, прежде чем ускориться.

Пятьдесят с лишним элитных воинов держали свои ружья с бронзовым ослепительным светом,
сверкающим в их глазах.

«Лейтенант Чэнь, мы можем просто последовать за ним, нам не нужно сражаться со всеми,
кого мы встретим на нашем пути!» - Лю Гунь и Чэнь Аньго мчались бок о бок, держа в руках
легкие длинные мечи, расчищая путь сквозь орды зверей.

Лю Гунь отрубил передние лапы волка, когда тот прыгнул на него. Туша пролетела мимо него,
оставляя кровавый след на земле.



«Мы должны были расчистить путь для остальной части подразделения!» - крикнул Чэнь Аньго
Лю Гуну, прыгнув прочь и оставляя после себя след голубого потока воздуха.

Лю Гунь с удивлением воскликнул: «Лейтенант Чэнь, у вас есть третье кольцо?»

«Да, я почувствовал его только сейчас. Прилив жара прошел через все мои меридианы».

«Аньго, тебе так повезло» - с завистью сказал Чэнь Фушэн. – «Могу поспорить, что то, что есть
у доктора Цзян, немного отошло от вас».

Чэнь Аньго рассмеялся: «Фушэн, ты тоже друг г-на Цзян. Может тебе тоже скоро повезет!»

Чэнь Фушэн улыбнулся: «Мне нравится этот звук. Давай поторопимся».

Более ста военных мастеров на полной скорости бросились через усыпанное кровью поле.

****

Бум!

Цзян Шаолю ударил кулаком, словно огромной кувалдой.

Охотник за головами ненадолго покинул землю, а затем рухнул на спину, а его глаза
закатились назад.

Четыре оставшихся агента группы Гансин дико стреляли, бегая зигзагами между большими
деревьями и камнями.

Крики пронзили небо, когда мимо них промелькнул яркий белый свет.

Окровавленные части тела, разбросанные повсюду: туловища, ноги, головы и винтовки были
разрезаны пополам, аккуратно, как горячим ножом по маслу.

Цзян Шаолю проскакал мимо ужасной сцены и поднял окровавленный, острый, словно бритва,
кусок раковины улитки.

Он посмотрел вверх.

Перед ним открылась долина Валентайн.

****

На другой стороне долины Валентайн.

Бай Лун вбежал на гору с мечом в руке.

Три гигантских шакала преградили ему путь. Бай Лун вскочил ввысь и резко размахнулся
своим клинком. Холодный белый энергетический взрыв резко вырвался из оружия, мгновенно
обезглавив всех трех животных.

Несколько сотен метров позади, Тай вел остальную часть команды на звук непрерывного огня.

Две ракетные гранаты вылетели в воздух, взорвавшись среди зверей.

Бум!



Два огромных огненных шара вознеслись, разбрасывая воющих гигантских зверей и их части
тела на десятки метров во все направления.

«Давай, мы должны догнать Бай Луна!» - прорычал Тай над хаотичным грохотом.

Кабан размером с полу-грузовик зарычал, нападая на Тая. Его изогнутые клыки мерцали на
солнце.

Тело Тая стало серебристым, а мышцы увеличились, когда он использовал свой лучший удар.

Удар!

Челюсть кабана прогнулась внутрь, и все его тело вывернулось над головой Тая, рухнув в
нескольких метрах позади него, сотрясаясь, пока кто-то не ударил его прямо в череп.

Тай побежал вперед, махая тем, кто отстает: «Не тратьте больше времени! Вперед!»

****

Северная часть горы Лян Дуань была густо покрыта монстрами.

Пальцы Чи Сяо были согнуты, как серебряные крючки, из которых сочилась кровь, в то время
как он бегал и изворачивался от толп массивных тел, время от времени пробираясь сквозь тех,
кого он не мог избежать.

Он продолжал двигаться вперед, когда на землю упала куча гнилого мяса, смешанного с
половиной чей-то глотки.

Примерно в четырехстах метрах позади него был Гуй Гуй, Мэн По и Те Ин, прокладывавшие
путь сквозь ошеломленных и раненных монстров, оставленных Чи Сяо.

Охранники, убивающие остальных, были бесстрастны, двигаясь очень быстро.

****

На южной стороне горы.

Тридцать мастером команды №1 стреляли без перерыва, направляя пули и гранаты в тела
гигантских зверей.

Огонь и дым покрыли всю область, а куски плоти и кровь разлетались в разные направления.

Монстры кричали и ревели в бешенстве. Более слабые топтали друг друга в попытке убежать.

Инь Маньшу спокойно шла вперед, а женщина в фиолетовой униформе держала над её головой
зонтик.

Куски обугленной плоти время от времени отскакивали от зонтика, разбрызгивая кровь над
слугами.

«Будьте осторожны, мисс Инь» - женщина опустила голову.

Инь Маньшу с отвращением посмотрела на себя, прикрывая свой маленький нос шелковым
платком и осторожно обходя лужи крови и разбросанные груды внутренностей. Её



обтягивающий боевой костюм оставался чистым.

Кровь и грязь слились воедино, когда она перешагивала через них, но ни одно пятно не
осталось на её блестящих сапогах.

Казалось, группа двигалась очень медленно.

Но они все еще шли очень быстро.

****

Куча монстров становилась все плотнее по мере продвижения военных в долину; морозный
туман становился все гуще, пока их не окружило непроницаемое белое облако, наполненное
ревом и воплями монстров со всех сторон.

«А?»

Линь Юэтао внезапно остановился.

Из тумана вышло стадо из тридцати монстров, самые маленькие из которых были ростом в три
человека, а самые большие – вдвое больше. Среди них стоял бурый медведь, лапа которого
составляла более трех метров, словно гигантский веер.

Медведь отделился от группы и зарычал на Линь Юэтао, возвышаясь над ним, как
четырехэтажное здание. Его лапы были острые, как бритва, а когти почти в метр длиною.

Линь Юэтао высоко подпрыгнул, и его фигура на мгновение испарилась в огромной
серебряной вспышке.

Удар!

Его колено врезало в нижнюю челюсть медведя.

Медведь застонал. Окровавленные осколки зубов выпали из его приоткрытой пасти, когда он
отшатнулся и, в конце концов, опрокинулся назад, упав на спину. Его массивная туша сотрясла
землю, оставляя после себя гигантское облако пыли.

Другие монстры колебались несколько мгновений, прежде чем отступить.

Некоторое время спустя странный аромат проник в холодный воздух: «Это от фрукта?»

Линь Юэтао продолжал идти, но туман был настолько густым, что он едва мог видеть дорогу
впереди.

Он пробормотал что-то про себя и поднял левую руку, чтобы нажать на несколько кнопок своих
умных часов.

Часы подали звуковой сигнал, чтобы удостоверить, что соединение установлено.

«Генерал, это Воин-лев» - сказал он в устройство. – «Запрос на искусственный дождь на гору
Лян Дуань».

«Зачем?» - донесся голос Сюй Цзяньцзюня из часов.



Линь Юэтао тихо ответил: «Я чувствую, что я уже у цели, но не могу определить точно
местоположение фрукта из-за сильного тумана в долине Валентайн».

«Разрешаю» - раздался голос генерала через несколько секунд. – «ЭТА, через полчаса».

Линь Юэтао огляделся.

Монстры не собирались долго оставаться в стороне. Рев становился все громче и громче.

Он запустил руку в свой ремень, вытаскивая связку из легированных прутьев и подбрасывая их
высоко в воздух. – «Не думаю, что смогу удержать их больше двадцати минут, сэр».

«Отбой» - Сюй Цзяньцзюнь отключился.

Внезапно из тумана вырвался рой гигантских монстров.

Линь Юэтао вытянул руку, и удары посыпались с воздуха.

Бум!

Серебряные копья сыпались с неба, словно сверкающий метеоритный дождь.

****

«Убирайся с моего пути или умри».

Цзян Шаолю остановился прямо перед долиной.

Его окружили более двадцати мастеров – две боевые команды из Лиги Юньган и как минимум
десять охотников за головами.

«Цзян Шаолю, покажи мне свою технику дыхания, иначе ты умрешь!» - охотник за головами,
весь в серебре и вооруженный длинным зазубренным кинжалом, жадно хрипел.

«Мы отпустим тебя, если ты покажешь нам свои боевые приемы».

Цзян Шаолю закрыл глаза.

«Я милосердный человек, но вы сами виноваты, что встали у меня на пути».

Он открыл глаза, взревев. Это был «Кулак обезьяны». Цзян Шаолю собирался сразиться с
ними.

Глубокая яма разразилась под ним, когда Цзян Шаолю начал возвышаться к небу, разбрасывая
землю во всех направлениях. Его нечеткая фигура приближалась к туману.

Охотник за головами осторожно высунул свой зазубренный кинжал, а глаза его нервно
метались вокруг.

Удар!

Кинжал из легированной стали сломался пополам; кровь пролилась в грязь. Мужчина тупо
посмотрел вниз, обнаруживая в своем ребре дыру размером с ладонь.

Он снова посмотрел на Цзян Шаолю, и рухнул на землю. Силы быстро покинули его.



Тревожные звуки доносились из ледяного тумана.

Тела взрывались, мышцы рвались, кости хрустели, а головы скручивались… Тишина
восстановилась, но не более чем на десять секунд. Вдали слышался только рев зверей.

Через несколько мирных секунд послышался звук двух реактивных самолетов над рекой Лян
Дуань.

Цзян Шаолю посмотрел на небо, но сквозь туман ничего не было видно.

Капля.

Кап-кап-кап.

Влажные точки начали проявляться на земле вокруг него.

Внезапно проливной дождь начался на горой Лян Дуань.
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